Geen foutjes meer op carnavalswagens

20-6-2013 door: Redactie Hallo bewerking PO

Is het nou road of raod van elluf? En moet er een dakje op de û of juist niet? Spelling van dialectwoorden kan erg lastig zijn. Daar hoopt de Raod veur 't Limburgs verandering in te brengen met hun nieuwe site www.limburgsespelling.nl Ook het Zaerums dialect is hier vertegenwoordigd.
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De website Limburgse Spelling is bedoeld om mensen die dialect spreken, te leren het ook goed te schrijven. Met geluidsfragmenten en taaloefeningen kan men de spelling onder de knie krijgen. "De specifieke dialectklanken op papier zetten is soms lastig", zegt Nel Thijssen-Schouten, schrijfster van het Sevenums woordenboek en Sevenumse stem van de website.

Nel werd in mei benaderd door Silvia Weusten, die namens de Raod veur 't Limburgs en de Limburgse taalfunctionaris een website maakte over Limburgse dialecten. "Of ik het Sevenums wilde inspreken. Ik had geen idee hoe ze het wilden aanpakken", geeft Nel toe.

Op de site kan men zinnetjes over een bepaalde dialectklank horen en de schrijfwijze oefenen. "Het is echt voor dialectsprekers, om wat je zegt fatsoenlijk te leren opschrijven." En hoewel de spelling van de website niet altijd overeenkomt met de spelling in het Sevenumse woordenboek, is Nel erg blij met de site. "Veel mensen willen dialect schrijven, bijvoorbeeld in de carnavalskrant of op uitnodigingen voor feestjes, maar ze weten niet hoe het moet. Hopelijk vinden mensen de website leuk en helpt het bij dialectteksten in de optocht. Sinds het woordenboek wordt het al beter geschreven op wagens en schildjes, maar dit kan daar ook nog bij helpen."

Gedeputeerde Noël Lebens opende de website op 5 juni officieel. De spelling van de site is gebaseerd op de richtlijn Spelling 2003 voor de Limburgse dialecten. Met zo'n 150 fragmentjes per dialect hoopt de site de spelregels voor het schrijven van het dialect uit te leggen. "Toen ik de site aan mijn kleinkinderen liet horen, zeiden ze 'He oma, daat bis dich!' Ze vonden het maar raar", lacht Nel. Waarom ze gekozen heeft om mee te werken aan de site? "Zo maken we een beetje reclame voor het Zaerums. En we helpen er mensen mee qua spelling. Ik hoop echt dat mensen het hierdoor niet zo moeilijk vinden om dialect te schrijven. Het is belangrijk om het 'plat'in ere te houden en dit draagt daaraan bij."

De andere dialecten uit Horst aan de Maas zijn nog niet op de website te vinden, maar de Raod geeft aan open te staan voor aanvullingen.
